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No  utilice  la  máquina  para  fines  no  autorizados,  ya  que  esto  podría

EN Precauciones  de  seguridad

No  utilice  la  cafetera  si  el  cable  de  alimentación  está  dañado.

Coloque  la  cafetera  en  un  lugar  seguro,  donde  nadie  pueda  volcarla  o

Mantenga  los  cables  de  alimentación  fuera  del  alcance  de  los  niños  menores  de  8  años.

Lugar  de  instalación:

Conecte  la  cafetera  a  una  toma  de  corriente  adecuada.  El  voltaje  debe

­Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  hágalo  reemplazar  por  el  fabricante  o  el

Este  aparato  está  diseñado  para  ser  utilizado  en  hogares  y  similares.

No  mantenga  la  máquina  a  una  temperatura  inferior  a  4  °C  (39,2  °F)  ya  que  podría  congelarse.

No  deje  que  los  niños  jueguen  con  la  máquina.  Mantenga  la  máquina  y  sus

Fuente  de  alimentación:

niños  si  no  están  bajo  supervisión  directa.

No  se  debe  colocar  en  esquinas,  sobre  bordes  afilados  o  sobre  objetos  calientes.  No  transporte  ni

Está  prohibido  realizar  cualquier  modificación  técnica  en  la  máquina.

Enchufe  el  cable  de  alimentación  tirando  de  él;  no  lo  toque  con  las  manos  mojadas.  Cable  de  alimentación

Uso  previsto:

Cable  de  alimentación:

La  máquina  no  puede  ser  utilizada  por  niños  menores  de  8  años  o

personas  con  discapacidad  física,  sensorial  o  mental,  o  que  carecen  de  la
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No  coloque  la  máquina  sobre  superficies  muy  calientes  ni  cerca  de  llamas.

No  deben  colgar  sueltos  de  mesas  o  estantes.

La  limpieza  y  el  mantenimiento  necesarios  no  deben  ser  realizados  por

resultar  perjudicado  por  ello.

centro  de  servicio  pertinente,  para  prevenir  cualquier  riesgo.  El  cable  de  alimentación  debe

aplicaciones  tales  como:  –  

áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo;  –  casas  de  campo;  
–  por  clientes  en  

hoteles,  moteles  y  otros  entornos  de  tipo  residencial;  –  entornos  de  tipo  alojamiento  y  desayuno.

¡ Crean  graves  peligros!

podría  dañarlo.  No  utilice  la  cafetera  al  aire  libre.

Tire  de  la  cafetera  sujetándola  por  el  cable  de  alimentación.  No  retire  la

Uso  seguro  de  la  máquina  y  comprensión  de  los  peligros  potenciales.

Coincida  con  el  de  la  placa  de  identificación  del  aparato.

experiencia  necesaria,  a  menos  que  esté  supervisado  o  después  de  haber  recibido  instrucción  en  el
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Antes  de  limpiar,  desenchufe  la  máquina  y  deje  que  se  enfríe.  No  la  sumerja.

Si  la  máquina  está  enchufada,  desconéctela  inmediatamente.  No  intente  operarla.

los  riesgos  relacionados  con  los  electrodomésticos.  No  deje  el
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¡La  máquina  está  en  el  agua!  Está  estrictamente  prohibido  manipular  las  piezas  internas.

Peligro  de  quemaduras:

Llene  el  tanque  únicamente  con  agua  potable  fresca  y  sin  gas.  No  opere

Almacenamiento  de  la  máquina:

En  caso  de  fallo,  problemas  o  sospecha  de  avería  resultante  de  la  caída  de  la

Las  partes  vivas  nunca  deben  entrar  en  contacto  con  el  agua.  No  sumerja  el

Para  evitar  daños  al  aparato,  no  utilice  agentes  de  limpieza  alcalinos.

Proteja  a  los  niños  menores  de  8  años:

Para  limpiarlo,  utilice  un  paño  suave  y  un  detergente  suave.

Limpieza:

Se  rechaza  la  opción  de  "por  profesionales".

depósito  de  agua:

materiales  de  embalaje  mecánicos  fuera  del  alcance  de  los  niños.

mi  china  en  el  agua.

Evite  que  los  niños  jueguen  con  la  máquina.  Los  niños  no  son  conscientes  de

inmediatamente  después  de  su  uso.  Mientras  sirve  la  bebida,  preste  atención  a  cualquier
Posibles  salpicaduras  de  líquido  caliente.

Servicio /  Mantenimiento:

de  la  máquina.  Cambie  el  agua  del  depósito  si  no  se  utiliza  durante  3  días.

Máquina  defectuosa.  El  mantenimiento  y  las  reparaciones  solo  pueden  ser  realizados  por  personal  autorizado.

Peligro  de  electrocución:

en  el  tanque.

Si  la  máquina  permanece  inactiva  durante  mucho  tiempo,  desenchúfela  y  guárdela  en  un

No  toque  las  partes  calientes  (grupo  portacartuchos)  de  la  máquina.

Centros  de  servicio.  Toda  responsabilidad  por  daños  resultantes  de  trabajos  no  realizados.

la  máquina  si  el  agua  no  está  al  menos  por  encima  del  nivel  mínimo  indicado

Conservar  en  un  lugar  seco,  fuera  del  alcance  de  los  niños.  Mantener  protegido  del  polvo  y  la  suciedad.

Soluciones  de  seguridad  de  la  frecuencia  de  la  aplicaciónEN
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•  temperaturas  inferiores  a  4  °C  (39,2  °F);

La  recogida  selectiva  adecuada  del  aparato  desmontado,  que  posteriormente  se  envía  para  

su  reciclaje,  tratamiento  y  eliminación  respetuosa  con  el  medio  ambiente,  contribuye  a  prevenir  

posibles  efectos  negativos  sobre  el  medio  ambiente  y  la  salud  humana,  y  fomenta  el  reciclaje  de  los  

materiales  con  los  que  está  fabricado  el  aparato.

Por  lo  tanto,  el  usuario  deberá  llevar  el  aparato  que  desea  desechar  a  un  centro  de  recogida  

selectiva  adecuado  para  equipos  eléctricos  y  electrónicos.

Compartimento  para  cápsulas:  

Esta  máquina  solo  puede  utilizarse  con  cápsulas  compatibles;  no  introduzca  los  dedos  ni  ningún  otro  

objeto  en  el  compartimento  para  cápsulas.  Las  cápsulas  son  de  un  solo  uso.

Eliminación  de  la  máquina  al  final  de  su  vida  útil:  INFORMACIÓN  

PARA  EL  USUARIO:  el  símbolo  del  contenedor  de  basura  tachado  en  el  aparato  o  en  su  embalaje  

indica  que  el  producto  debe  desecharse  por  separado  de  otros  residuos  al  final  de  su  vida  útil.

Se  aplicarán  las  sanciones  administrativas  específicas  previstas  en  la  normativa  vigente  en  caso  de  

que  el  usuario  se  deshaga  ilícitamente  del  producto.

válido.

No  se  asume  responsabilidad  alguna  por  los  daños  

causados  por:  •  uso  incorrecto  que  no  se  ajuste  a  los  fines  previstos;  •  reparaciones  

no  realizadas  por  centros  de  servicio  autorizados;  •  manipulación  del  cable  

de  alimentación;  •  manipulación  de  cualquier  parte  de  la  

máquina;  •  uso  de  repuestos  y  accesorios  no  originales;  •  

falta  de  descalcificación;  •  almacenamiento  en  lugares  con  temperaturas  

inferiores  a  10  °C  (50  °F)  

o  superiores  a  40  °C  (104  °F);  •  uso  en  lugares  con  una  humedad  relativa  superior  al  95  %;  •  uso  

de  cápsulas  distintas  a  las  

indicadas.  En  estos  casos,  la  garantía  no  se  aplica.
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Precauciones  de  seguridadEN
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Botón

Soporte  para  cápsulas  Nespresso®*

boquilla  de  leche

Luz  de  volumen

Café

Cable  de  alimentación

Portacápsulas  Dolce  Gusto®*

Tapa  de  recarga

envase  de  leche

Unidad  dispensadora  de  café

Soporte  para  envases  de  leche

Palanca  de  carga  de  cápsulas

Tapa  del  depósito  de  agua
Latte

Selector  de  volumen

tanque  de  agua

Parrilla  con  bandeja  recogegotas

Bandeja  de  goteo

soporte  para  posos  de  café

Descripción  general  de  la  máquinaEN
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comenzará  a  parpadear  cíclicamente.

Los  daños  debidos  al  incumplimiento  de  estas  indicaciones  no  están  cubiertos  por
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garantía.

5.  Presionar  cualquier  botón.  El  café

Haga  funcionar  la  máquina  sin  agua:  asegúrese  de  que  haya  suficiente  agua.

salida.

Vuelva  a  colocar  el  tanque  en  su  lugar  y  luego  ciérrelo.

3.  Llene  el  tanque  de  agua  hasta  el  nivel  MÁXIMO.

El  agua  caliente  y  otros  líquidos  pueden  dañar  el  tanque  y  la  máquina.  No

La  máquina  comienza  a  calentar.  Los  botones

Coloque  la  cafetera  sobre  una  superficie  plana  y  estable,  lejos  del  agua  y

PONIENDO  EN  MARCHA  LA  MÁQUINA

fuentes  de  calor.  No  conecte  la  máquina  a  la  red  eléctrica.  Máquina

1.  Levante  y  retire  el  depósito  de  agua.

2.  Enjuague  el  tanque.

indicado,  utilizando  únicamente  agua  potable  fresca.

en  el  tanque.

usando  la  cubierta.

4.  Conecte  el  enchufe  de  alimentación  a  la  toma  de  corriente.

EstrenoEN
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EN Estreno

6.  La  máquina  estará  lista  para  su  uso.

cuando  los  botones  se  iluminan  de  forma  continua

Colocar  un  recipiente  debajo  del  café

unidad  dispensadora.

7.  Al  encender  por  primera  vez,  suministre  al  menos

Botón  selector  a  7ª  marcha,  luego  presione  el  botón  de  café.  Presione  el  café

FUNCIÓN  DE  ESPERA

Vuelva  a  pulsar  el  botón  después  de  que  finalice  automáticamente.  Repita  3  veces.

Mantenga  pulsados  los  botones  "Cappuccino"  durante  1  segundo  y  luego  suéltelos.  Todas  las  luces  indicadoras  se  encenderán.

Para  garantizar  el  ahorro  de  energía,  la  máquina  pasa  automáticamente  a

La  máquina  puede  ser  reactivada  por

8.  Presione  repetidamente  el  botón  de  volumen.

pulsando  cualquier  botón  de  nuevo.

Encendido

500  ml  de  agua  sin  cápsula

luz.

Para  apagar  la  máquina,  pulse  simultáneamente  el  botón  “Espresso  y

Apagar,  indica  que  la  máquina  está  ahora  apagada.

Apagado  automático:
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El  dispositivo  se  apaga  automáticamente  después  de  9  minutos  de  inactividad.

Apagado  manual
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Preparación  del  café

EN
EN

Si  durante  el  ciclo  de  suministro  falta  agua  en  el  tanque,  presione  el  botón  para

diferentes  tamaños  para  un  café  largo

Asegúrese  de  que  los  botones  de  encendido/alimentación  se  iluminen  con  una  luz  blanca  fija.

DISPENSADOR  DE  CAFÉ

2.  Presione  el  botón  de  encendido/alimentación  previamente  seleccionado.  El  botón  se
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NO  utilice  las  cápsulas  más  de  una  vez.  Insertar  dos  o  más  cápsulas

Precaliente  la  taza  con  agua  caliente.  Coloque  la  taza  debajo  del  dispensador.

Ahora  la  máquina  está  lista  para  recibir  un  nuevo  suministro.

Retire  la  bandeja  de  goteo  para  usar  vasos  de

Para  tener  siempre  un  café  a  la  temperatura  perfecta,  se  recomienda:

botones  para  suministrar  agua  caliente  suficiente  para  precalentar  la  taza.

puede  provocar  que  la  máquina  funcione  mal.

Nunca  introduzca  los  dedos  ni  objetos  en  el  soporte  de  la  cápsula.  Solo  cápsulas  compatibles.

Coloca  la  taza  debajo  del  café.

luz.

Debe  introducirse  en  el  soporte  de  cápsulas.

Las  cápsulas  monodosis  están  preparadas  para  dispensar  una  dosis  de  café/producto.

Detenga  la  máquina.  Luego  proceda  de  la  siguiente  manera:

El  sistema  comenzará  a  parpadear  y  el  procedimiento  de  suministro  de  café  se  reiniciará.

boquilla  sin  insertar  la  cápsula.  Presione  uno  de  los  interruptores  de  encendido/suministro

Si  se  interrumpe  el  suministro  eléctrico  durante  el  ciclo  de  suministro  de  café,  restablezca

1.  Llene  el  depósito  de  agua  hasta  el  nivel  MÁX.  indicado.

Suministre  energía  y  reinicie  el  procedimiento  de  suministro  de  café.

Después  de  usar  aproximadamente  7  cápsulas,  vacíe  el  cajón  de  cápsulas.

Dispensador  para  un  espresso  clásico
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máquina.  Disfrute  de  su  bebida.

El  botón  se  iluminará  con  una  luz  blanca  intermitente  cuando  se  esté  suministrando  el  producto.

manija  de  bloqueo.

y  vuelva  a  insertarlo  en  la  máquina.  Cierre  el

Posteriormente,  cuando  las  luces  indicadoras  se  vuelven  blancas  fijas,  la  máquina  está  lista  para  ser  utilizada.

5)  Cuando  la  máquina  deje  de  preparar  el  café,  unos  segundos  después  de  que  termine,  abra  el  seguro.

manija.  No  abra  la  palanca  demasiado  pronto.

(La  extracción  puede  detenerse  manualmente  en  cualquier  momento  pulsando  el  botón  de  inicio).

4)  Al  pulsar  el  botón  de  café,  comienza  la  preparación  de  la  bebida.  Espere  a  que  se  detenga.

6)  Enjuague  ambos  lados  del  soporte  de  cápsulas  con  agua  y  séquelos.  Inserte  el  soporte  de  cápsulas  en

Utilice  el  selector  de  volumen  para  ajustar  la  visualización  del  volumen  de  acuerdo  con  el  número  de

1)  Abra  la  manija  de  bloqueo  y 2)  Inserte  la  cápsula  en  el  portacápsulas.

Para  volver  a  suministrar  el  producto,  espere  a  que  el  botón  de  encendido/suministro  se  ilumine.

Extraiga  el  soporte  de  la  cápsula.

3)  La  luz  indicadora  comienza  a  parpadear  mientras  la  máquina  se  está  calentando.

luz  blanca  constante.

Las  barritas  que  aparecen  en  la  cápsula  o  la  cantidad  que  prefieras.

Extraiga  el  soporte  de  la  cápsula  y  retire  la  cápsula  usada.  Deseche  la  cápsula  correctamente.

Preparación  del  caféEN
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Preparación  del  café  Latte

por  personas  que  sufren  alergias  alimentarias.  El  volumen  de

La  luz  del  café  con  leche  empieza  a  parpadear  mientras  la  máquina  se  calienta.

Coloca  la  tapa  y  conecta  el  sistema  de  tazas  de  café  con  leche  a  la  máquina.

su  temperatura.

¡Cuando  esté  vacío!  Para  una  espuma  de  leche  perfecta,  utilice  leche  de  vaca  desnatada  o  semidesnatada.

preparativos.  En  tal  caso,  es  necesario  limpiar  el

lavavajillas.

Advertencia:  Las  bebidas  de  origen  vegetal  contienen  alérgenos.
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a  temperatura  de  refrigeración  (aproximadamente  4�).

La  espuma  depende  de  la  naturaleza  de  la  bebida  utilizada,  y

1)  Llene  el  recipiente  de  leche  hasta  los  indicadores  MAX.  (Al  menos  100  ml)

Montaje/Desmontaje  del  sistema  de  vasos  Rapid  Latte

Posteriormente,  cuando  las  luces  indicadoras  se  vuelven  blancas  fijas,  la  máquina  está  lista  para  ser  utilizada.

La  máquina  utilizará  toda  la  leche  contenida  en  la  jarra  y  se  detendrá  automáticamente.

Puedes  usar  bebida  de  soja,  almendra  o  avena  para  tu

Sistema  de  capuchino  rápido  después  de  cada  uso  en  el

(gluten,  almendra,  soja)  y  deben  manipularse  con  cuidado.

Preparación  del  café  LatteEN

¡Hacer  clic!

2

5

1

4

3
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y  vuelva  a  insertarlo  en  la  máquina.  Cierre  elExtraiga  el  soporte  de  la  cápsula.

2)  Abra  la  manija  de  bloqueo  y 3)  Inserte  la  cápsula  en  el  portacápsulas.

manija  de  bloqueo.

4)  Pulse  el  botón  Latte.  (20  segundos)

Preparación  del  café  LatteEN

Presione  el  botón  directamente.  Después  de  que  se  acabe  la  leche,  se  preparará  el  café  automáticamente.

6)  Cuando  la  máquina  deje  de  preparar  café,  abra  la  manija  de  bloqueo.  Tire  hacia  afuera.

Pruebe  y  luego  pulse  el  botón  de  Café.

5)  Utilice  el  selector  de  volumen  para  ajustar  la  visualización  del  volumen  de  acuerdo  con  el

Número  de  barras  que  se  muestran  en  la  cápsula  o  seleccione  la  cantidad  de  barras  que  desee.

Retire  el  soporte  para  cápsulas  y  la  cápsula  usada.  Deseche  la  cápsula  correctamente.

La  preparación  comienza  después  de  aproximadamente  15  segundos  de  luces  intermitentes.

No  tienes  que  esperar  a  que  se  acabe  la  leche,  puedes  presionar  el  botón  del  café.

11
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LavamanosLavavajillas o

EN Preparación  del  café  Latte

programa  a  alta  temperatura minutos  y  enjuague  bien  con

(50� /  60�).

7)  Cuando  sea  necesario  agregar  leche,  retire

contenedor  arriba.  No  exceda  el  nivel  MÁX.

Remoje  todos  los  componentes  con  agua  caliente.

derramar  de  él.  Si  es  necesario,  limpiar  bien  con  un

Tenga  cuidado:  Al  verter  la  leche  en  el

Desconectando  de  la  máquina.

8)  Después  de  un  período  de  no  uso  de  un  máximo  de  30  minutos  después  de  tomar  la  leche

Desmontar  el  sistema  de  tazas  Rapid  Latte",  y  limpiar  los  4  desmontados.

toalla,  paño  o  papel  y  volver  a  armar.

envase  de  leche  porque  el  envase  podría

de  su  lavavajillas  y  ponga  en  marcha  un

agua  potable  junto  con

detergente  suave/suave  durante  al  menos  30

tela.  No  coloque  la  bolsa  de  leche  sobre  el

Repita  las  operaciones  2  a  6.

la  tapa  del  recipiente  de  leche  y  llenar  la  leche

Coloca  los  4  desmontados

agua  caliente  para  beber.

envase  de  leche  presta  atención  no  lo  hace

12

Los  componentes  se  pueden  lavar  en  el  lavavajillas  o  a  mano.  Luego,  seque  todas  las  piezas  con  un  paño  limpio.

Preparación  de  la  receta,  desmonte  la  jarra  de  leche,  consulte  la  sección  "Montaje /

componentes  en  la  bandeja  superior

Machine Translated by Google



Cantidad  de  programaciónEN

Por  defecto

Latte

Los  mejores  resultados  en  taza  para  cada  una  de  nuestras  variedades  de  café.

NOTA:  Le  recomendamos  que  mantenga  la  configuración  de  fábrica  de  Latte  para  garantizar

Cantidad  de  Latte  programado:

modo.  Comienza  la  preparación  y  el  botón  parpadea  rápidamente.

"Preparación  de  un  café  con  leche"  (P10~P11)

Máximo

valores  predeterminados.

Cantidad  programable

Restablecer  la  cantidad  a  la  configuración  predeterminada

Ingrese  al  modo  de  cantidad  restaurada.

Parpadea  3  veces:  todos  los  volúmenes  se  han  reiniciado.

a  la  configuración  predeterminada.

Suelte  el  botón  cuando  alcance  el  volumen  deseado.  El  volumen  del  café  con  leche  es  ahora

Mantén  pulsado  el  botón  Latte  durante  al  menos  2  segundos  para  acceder  a  la  programación.

60  segundos

13

Mantén  pulsado  Espresso  y

Luego,  suelte  el  botón,  todos  los  botones

Siga  los  pasos  1  a  3  de  la  sección

Guardado  para  la  próxima  preparación  de  Latte.

Botón  Lungo  durante  al  menos  3  segundos  para

Min

5  segundos 20  segundos

NOTA:  Este  procedimiento  restablece  los  volúmenes  de  café  y  el  tiempo  de  apagado  a  los  valores  predeterminados.
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Mantenimiento  y  limpiezaEN

Limpieza  del  dispensador  de  café

paños/esponjas  no  abrasivos.  Todos  los  componentes  extraíbles  pueden  ser

Secado  de  los  componentes  de  la  cafetera.  Componentes  de  la  lavadora.

14

circuito  durante  más  de  3  días.  Si  este  es  el  caso,  vacíe  el  tanque  y  el  circuito,  enjuáguelo  
y  vuelva  a  llenarlo  con  agua  fresca,  luego  realice  una  entrega  sin

Verifique  periódicamente  que  el  cajón  recolector  de  cápsulas  usadas  y  el  gotero  estén  en  buen  estado.

El  cajón  de  recogida  no  estará  lleno,  para  evitar  fallos  de  funcionamiento  de  la  máquina  y

Retire  la  bandeja  de  goteo  y  quite  la  rejilla  de  la  bandeja  de  goteo.  Enjuague  con  agua.

dos/tres  días.

El  cajón  recolector  de  cápsulas  usadas  y  el  cajón  recolector  de  gotas.

Nunca  utilice  disolventes,  alcohol  u  otras  sustancias  agresivas  u  hornos  para

(componentes  eléctricos  excluidos)  con  agua  fría/tibia  y

cápsula  antes  de  preparar  cualquier  café  u  otra  bebida.

Limpiado  mediante  lavavajillas.  No  deje  agua  en  el  tanque  y  agua

sin  insertar  la  cápsula.

Limpieza  del  cajón  recolector  de  cápsulas  y  del  recolector  de  gotas.

debe  vaciarse  y  limpiarse  después  de  preparar  café  4/5  veces  o  cada

Para  limpiar  el  dispensador,  realice  un  procedimiento  semanal  de  preparación  de  café.

daño.
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del  ciclo.  Nunca  utilice  vinagre  como  solución  descalcificadora.

por  separado.

5.  Deje  que  la  solución  descalcificadora  actúe  durante  unos  15­20  minutos.

9.  Coloque  un  recipiente  adecuado  debajo  del  dispensador.  Presione  el  botón  de  café  y  luego  dispense.

Para  descalcificar  se  puede  utilizar  un  producto  descalcificador  para  cafeteras  no  tóxico.

En  caso  de  conflicto  operativo,  este  manual  de  uso  y  mantenimiento  deberá

el  producto  descalcificador.  Vuelva  a  colocar  el  tanque.

Botón  a  7ª  marcha,  luego  presione  el  botón  de  café  la  preparación  se  detendrá  automáticamente.

4.  Presione  repetidamente  el  botón  selector  de  volumen  hasta  la  séptima  marcha,  luego  presione  el  botón  de  café.

Se  ha  completado  la  quinta  fase  del  ciclo  de  descalcificación.

1.  Retire  y  vacíe  el  depósito  de  agua.

y/o  de  tipo  dañino,  disponible  comercialmente.

Necesita  descalcificación  cada  3­4  meses  y/o  siempre  que  haya  una  reducción  en  el  caudal  de  agua.

La  cal  normalmente  se  acumula  con  el  uso  prolongado  del  aparato;  la  máquina

observó

prevalecerá  sobre  cualquier  indicación  especificada  en  los  accesorios  y/o  componentes  vendidos.

pulsa  el  botón  y,  a  continuación,  añade  dos  tazas  (de  aproximadamente  150  ml  cada  una)  de  agua.

6.  Encienda  la  máquina  pulsando  cualquier  botón.  Pulse  repetidamente  el  selector  de  volumen.

8.  Retire  el  tanque  y  enjuáguelo  con  agua  potable  fresca.  Llénelo  por  completo.

2.  Rellene  el  depósito  con  una  solución  descalcificadora  y  agua  como  se  especifica  en  el  paquete.

3.  Coloque  un  recipiente  adecuado  debajo  del  pico.

10.  Cuando  se  acabe  el  agua,  vuelva  a  llenar  el  tanque  y  repita  los  pasos  6.  Cuando  termine,

7.  Repita  el  paso  6  hasta  que  el  tanque  de  agua  esté  completamente  vacío.

No  beba  la  solución  descalcificadora  ni  los  productos  dispensados  hasta  que  se  complete  el  proceso.

el  contenido  completo  del  tanque.

Mantenimiento  y  limpiezaEN

15
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Depósito  de  agua:  0,85  L  ­  Tipo  extraíble

Peso:  aprox.  3,0  kg

Tensión  nominal  ­  Potencia  nominal  ­  Alimentación:  Consulte  la  etiqueta  del  aparato.

Medidas:  338  x  158,7  x  236  mm

Longitud  del  cable:  0,8  m  (31,49  pulgadas)

Especificaciones  técnicasEN

16

comprado.  Pueden  añadir  este  producto  para  su  reciclaje  seguro  para  el  medio  ambiente.

reutilización  sostenible  de  los  recursos  materiales.  Para  devolver  su  dispositivo  usado,  utilice  el

Eliminación  correcta  de  este  producto

Esta  marca  indica  que  este  producto  no  debe  desecharse  con  otros  residuos  domésticos  en  toda  la  UE.  

Para  evitar  posibles  daños  al  medio  ambiente  o  a  la  salud  humana  derivados  de  la  eliminación  

incontrolada  de  residuos,  recíclelo  de  forma  responsable  para  promover  el

sistemas  de  devolución  y  recogida  o  contacte  con  el  minorista  donde  se  encontraba  el  producto
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